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两年前，在比洛斯海岸附近，一艘载有700多人的船只翻顷，成百上千的生命在那一夜被无
情夺去。他们是有父母、朋友，是有故事、有梦想、有希望的人。他们的生命被欧洲当局的

冷漠所葬送——Frontex的无人机在空中盘旋，希腊海岸警卫队的船只近在咫尺，商船环绕
，却无人伸出援手。更令人震惊的是。正是希腊海岸警卫队将船只击翻，然后冷眼旁观数百

条生命在地中海中消逝。 

这些生命选择了逃离因为气候灾难、父权暴力、殖民剥削和种族歧视，迫使着数百万人民流

离失所。而欧洲，用暴力回应他们的逃亡。 

这种无法理解的暴力伴随着人们走过逃亡路线，穿越边境围栏，渡海，进入难民营和监狱，

甚至被关进驱逐航班，直至来到这里，在这个中转中心。这里，移民控制的丑陋面目暴露无

遗。那些幸存于危险路线的人们，最终被投入一个控制他们、孤立他们、剥夺他们权利的系

统。 

我们说：不要代表我们。 

我们的女权主义为行动自由而战，为跨越边界的自决权而战。因为没有人生自由，就没有解

放。女权主义必须是跨国的，必须是反种族主义的，当地中海成为大规模坟场时必须发出声

音。当人们在逃亡路线中被关押、被剥削、被剥夺权利直至到达瑞士，女权主义必须发声。

女权主义意味着我们必须抗争——反对边界，反对难民营，反对剥夺权利。 

我们的团结不会之于国界。只要有人为了生存必须死去，我们的愤怒就不会平息。我们的悲

痛就是愤怒。我们的记忆就是抵抗。 

当我们在这里共同憧憬一个人人都能自主决定自己的生活方式和身体的方式，并为之奋斗

时。2023年6月14日，当有人在边界仅抗时，他们却失去了生命。他们反抗的是这个种族
主义、父权制和资本主义的边界制度决定谁能如何在世界上移动，谁必须具备什么理由才能

在另一个地方生活。 

今天，我们悼念所有在比洛斯溺亡的数百人。我们不会回避，不会沉默，不会停止。我们将

团结起来。我们要罢工。 

为了另一个世界。为了一个团结的世界。 

为了一个无国界的世界，为了留下、离开、到来的权利。为了所有人。我们永远无处不在。 

 


